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Annomayus. Hacrosmast cTaTesl MOCBAIICHA OHOMY M3 CaMbIX CJIIOXHBIX B KOHIIENITYaJbHOM W OPTaHH3ALMOHHOM
OTHOIIECHUN JIEKCUKOTPA(UIECKUX TUIIOB — OHOMACHOJIOTHYECKOMY CJIOBapio (Te3aypycy), NMPEACTaBISIOMEMY COOOH
MHOKECTBO CMBICIIOBBID@KAIONINX E€AMHMIl s3bIKAa C 3aJaHHOW B HEM CHCTEMOHl CEMAaHTHYECKHX OTHOIICHHH.
HccnenoBaHue BBINOJHEHO Ha Marepuaie mnopsaka 30 aHMIOA3BIYHBIX OHOMACHOJOIMYECKHX OHJaifH-cioBapel ¢
MPUMEHEHNEM METOJla TEOPETHKO-TMHIBUCTUYECKOTO aHaJIM3a JIMTEPaTyphbl, METoJa JEKCUKOTpaUuecKoro aHaiuza u
METOJ]a CPaBHUTEIbHO-CONIOCTABUTENBHOIO aHanu3a. [IpoBeqeHHOE HCCIeIoBaHWE MO3BOJIHIO C(HOPMYIUPOBATH
OCHOBHBIE TIPUHLUITEI (DYHKI[HOHUPOBAHUS COBPEMEHHBIX aHTIIOS3BIYHBIX OHOMACHOJIIOTHUECKIX OHJIaiH-ciioBapei. Bo-
NEepBBIX, B CTarbe OTMeYaeTcss MHOrooOpasue JeKkcukorpaduuyeckux ¢opM OHOMACHOJIOTHYECKOTO CJoBaps C
BBIJICJICHUEM HJe0TPahUUecKOro, TeMaTHYeCKOr0, aHAJIOTHYECKOTO, aCCOLMATHBHOIO M JIp. TUIIOB, KOMITO3MLMOHHOM
JIOMMHAHTOH KOTOPBIX SBISIFOTCS THUIEPOONMYECKOe JAEpeBO, MEHTalbHAs KapTa WM accOlMaTuBHAs ceTb. B
3aBUCHMOCTH OT OCOOEHHOCTEH KOMIIO3UIINH, aHIVIOS3BIYHBIE OHOMACHOJIOTHYECKHE OHJIAH-CIIOBAPH B TOM MM MHOU
dbopMe ® CTEHNEHH pEIpPE3CHTHPYIOT THUIEPO-TUIIOHUMHYECKHE, XOJOHHMMO-MEPOHUMUYECKHE, CHHOHUMMKO-
AHTOHUMHYECKHE, PEeXE JACPUBALMOHHBIE M CHHTArMaTHUECKHE OTHOLICHWS EIWHHMI] APYT ¢ JpyroM. Bo-BTOpBIX,
OTMEYaeTCsT YCTOWYMBOE pPA3BUTHE OHOMAaCHOJOTHYECKHMX ClIOBaped Kak aBTOHOMHOTO THIa M Kak aceTa
MHOTO(YHKITHOHAIbHBIX KOMOWHMPOBAHHBIX CJIOBAapeH, COYETAIONIMX B ceOe TOJNKOBBIM CIIOBaphb, TE3aypyc, CIOBAph
KOJUTOKALlMH, aBTOMAaTHYECKHH INepeBOMYMK M JAp. B-TpeTbux, mepemMermasch B LU(GPOBOE IOJIE, AHIVIOSN3BIYHBIC
OHOMACHOJIOTMYECKHE CIIOBAPH COBEPIICHCTBYIOTCSA B TEXHOJIOTMYECKOM OTHOIICHHWH, HpuoOpeTas OIMIIMH,
obecrieunBaeMble UMEHHO JJIEKTPOHHBIM (LM(pPOBbIM) popmaToM. DT0 TpaHCHOPMHUPYEMblE MEHTAIbHBIE KApThI CJIOB,
KaCcTOMM3alHs PEeKUMOB MPOCMOTPA CIOBAapHOW CTaThH, MHOTOS3BIUHBIC MOJIH30BAaTEIbCKHE MPOMUIH, AOCTYHHOCTH
00paTHOM CBSI3M AJI MOJIB30BATENs CIIOBAps, CTaBIIAs KJIACCHKOM THIepTeKcToBas pa3Mmerka u ap. IlommMo 6a30BBIX
(bYHKIMH OHOMacHOJIOIMYECKHE OHJIaH-CIOBApH JAl0T BO3MOXKHOCTH IPOBOJMTH JIETaJbHOE CPAaBHEHHE JIEKCHYECKUX
eIUHUI] JIPyr C IPYrOM B CEMaHTHKO-()YHKIIMOHAJHHOM acIleKT€, BBIWICHATH OOIIME CHHOHUMBI M AHTOHUMBI,
OTIPEZIETATh B3aMMO3AMEHIEMOCTh E€AWHHIl B KOHTEKCTAX, BECTH IOMCK (POHETHYECKH ONM3KHX CJIOB, pUOM H T. .
Crenyer Ipu3HaTh, YTO OHOMAacCHOJOTWYECKHE CIIOBapH aHIIMHCKOTO S3bIKA YCIEIIHO (PyHKIIMOHHMPYIOT B IH(POBOI
cpeze ¥ AMHAMUYHO PearupyloT Ha BBI30BBI BPEMEHH.
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Abstract. The study attempts to analyze one of the most conceptually complex lexicographic types — the onomasio-
logical dictionary or thesaurus, which is defined as a set of language units with a system of semantic relations set in it.
The research is based on about 30 online thesauri of english using the following methods: theoretical and linguistic
analysis of literature, lexicographic analysis and dictionary criticism. The research allowed for a definition of the main
principles underlying modern online thesauri of english. First, the author notes a considerable diversity of their forms
distinguishing ideographic, thematic, analogical and associative thesauri whose composition is determined by a hyper-
bolic tree, a mental map or an associative network. Depending on the peculiarities of the thesaurus structure, the lan-
guage units entering its corpus are in hyper-hyponymic, holonymic-meronymic, synonymic-antonymic, (more rarely)
derivational and syntagmatic relations to each other. Second, there is a steady development of thesauri as stand-alone
resources and as a facet of multifunctional integrated dictionaries, combining an explanatory dictionary, thesaurus, dic-
tionary of collocations, translator etc. Third, moving to the digital field, english thesauri become more technologically
advanced, acquiring options provided exclusively by the electronic (digital) format. These are transformable mental
maps (mind-or thinkmaps), customization of vocabulary look-up modes, multilingual user profiles, availability of feed-
back for thesaurus users, hypertext markup etc. In addition to the basic functions, english online thesauri allow for a
detailed comparison of lexical units in the semantic-functional aspect, identify shared synonyms and antonyms, deter-
mine the interchangeability of words in contexts, search for phonetically similar words, rhymes etc. It should be recog-
nized that English thesauri function successfully in the context of electronic digital technology and react dynamically to
the challenges of time.

Key words: onomasiological dictionary; thesaurus; ideographic dictionary; thematic dictionary; analogical diction-
ary; associative dictionary (thesaurus); intertextual thesaurus; digital lexicography; online dictionary
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BBenenue tapust u ap. [Boponnosa, 2022, c. 186]. C mpyroii
CTOPOHBI, Pa3BHBAIOTCA CJIOBApU U JIEKCUKOrpadu-
Yeckue (OpMbI, OPUCHTUPOBAHHBIC HA OTICIILHBIC
KaTeropuy IOJb30BaTeNIei U ciykamue Ooiee of-
HO3HAYHO OmpejenseMbM IeisiM. Hacrosimee wc-
CIIeIOBaHHE COCPEIOTOUYECHO HAa aHAJIN3E IPOIIECCOB
U TIPAaKTHUK, HAOJIOAaeMbIX B 00JIaCTH COBPEMEHHOMN
(G pPOBOH OHOMACHOJIOTHYECKOH JIEKCHKOT P UH.

[IpakTHKH COBPEMEHHOM JIEKCHKOrpaduu ompe-
JCNISIOTCS CTPEMUTENIbHBIM HACTYIUICHUEM IHdpo-
BBIX TEXHOJIOTHH, MEHSIOINUX KaK MOJIXOIBl K CO-
3IaHUIO CIIOBAPHBIX M CIPABOYHBIX PECYPCOB, TaK U
MEHTaJILHOCTh CaMUX ToJib3oBaTene. DyHmaameH-
TaJbHBIMU JUIS JIEKCHUKOTpa(Uy CTAHOBATCS BOTIPO-
CBI ONTUMAJILHOW COPTUPOBKH U OpTaHU3AI[H MaTe-
puaJia B cjioBape — MPUHUMAETCS BO BHUMaHUE (HaKT Mertons! uccjieT0BaHUS
MX TOTAJIbHOM OCHOBAHHOCTH Ha OOJIBIIUX JaHHBIX,
MOWCKa PEelIeHHH M0 MpPe3eHTAlul MHQOpMaluu ¢
Y4EeTOM TEKYIIUX HMOTPeOHOCTEH IM0JIb30BaTElIs, Ka-
CTOMHU3allMK M Tpoduimu3anuu ciioBapei. Bemercs
paboTta B 00JIACTH WHKJIFO3UBHOW JIEKCHKOTpaduu —
CO3/Mal0TCs cIoBapyu (ITPOEKTHI) YISl JIFOJEH C orpa-
HUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 3JI0pOBbsI (B 4aCTHO-
CTH, 3pPCHUs), CJIOBApU W TEPEBOIAUMKU JUISI IMHU-
TPaHTOB, CJIOBAPH, YYHUTHIBAIONIME TMOTPEOHOCTH
MpeacTaBuTeNicil CyOKyJIbTYP YU MEHBIIUHCTB U T. .
[An Overview of Digital Lexicography and Direc-
tions for its Future, 2019, c. 569-583]. Ot0, ¢ ogHOMI Teopernyeckne 0CHOBAHHS HCCJIETOBAHUS
CTOPOHBI, BEJET K aKTUBHOW WHTETPAIUU B TIpEJie-
JIaX OJIHOTO pecypca KIacTepoB JIMHTBUCTHIECKOHN U
SKCTPAIMHTBUCTUYECKONH WH(MOpMaIuU, yHUBEpCa-
JU3aIUU PECYpPCOB C PACIIUPEHUEM I0IH30BATEIh-
CKOHM ayIuUTOpWH, PELIAIOIIed pPa3JInYHbIC JTUHIBU-
CTHUYECKHE 3ajiaud, BCTpavBaHHMIO (DyHKIIMH, oOec-
MEYNBAFOIINX AJANTAIAIO0 CIOBaps K IMOJIb30BATEIb-
CKOMY 3aIlpoCy U €ro MHTEIUIEKTyalu3amnuio (cmap-
TH3a1IMI0), 00BEMHEHUIO B pecypce JeKCUuKorpadu-
YECKOTO0 M METAIEKCHKOTpa()MIecKOro MHCTPYMEH-

Metopmonoruueckyto 0a3y HccieOoBaHUS Tpel-
CTaBJIAIOT METOJl TEOPETUKO-TUHIBUCTUYECKOIO
aHaM3a JUTEPaTypbl, METOJI JIEKCUKOrpaduIeckoro
aHaJin3a, pa3pabOTaHHBI OTEYSCTBEHHOM IIKOJION
nexcukorpaduu (JI. II. Crynun, O. M. Kapnosa u
Ip.) W METOJ CpPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTEIBHOTO
aHain3a, M3BECTHBI B MHUPOBOH JIEKCHKOTpaduye-
ckoi mpaktuke kak dictionary criticism. Hccnemno-
BaHHE BBINIOJIHEHO Ha Marepuane okosno 30 aHrio-
SI3BIYHBIX OHOMACHOJIOTHYECKUX OHJIAHH-CIIOBapeH.

OpauM w3 Hambollee BOCTPEOOBAHHBIX KOHIICTI-
TyaJbHBIX MOJIXOJOB K OpraHM3alMyd COBPEMEHHBIX
uru(POBBIX CIIOBapel SBISIETCS OHOMACHOJIOTHYE-
CKHMH MoAXoJ. YUUTHIBas MHOKECTBEHHOCTEL TOJIKO-
BaHUN TIOHATHA «OHOMACHOJOTHS», OTMETHM, YTO
OTIPaBHOM TOYKON B MOHMMaHUU OHOMAacCHOJIOTHYE-
CKOT'O0 TMOJXO0JIa B JAHHOM MCCIEIOBAaHUH SBIISICTCS
CTaBllle€ TPAaJULHOHHBIM CONOCTaBJIECHHE OHOMa-
CHOJIOTUM U CEMACHUOJIOTUH, IJIE€ CEMACUOJIOTUSI U3Y-
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YyaeT 3HAYCHHE B HAIIPABJICHUU OT (DOPMEI S3BIKOBO-
r'0 3HaKa — K KOHIENTY WK KOHIIETITaM, KOTOpble OH
AKTUBUPYET, & OHOMACHOJIOTHS PacCMaTpPUBACT 3HA-
YeHHE B 0OpaTHOM HAIPABJICHUU: OT KOHIICTITA WIIN
KOHIIENTOB — K COOTBETCTBYIOIINM SI3BIKOBBIM (hop-
Mmam [JXKaborurckas, 2002, c. 115].

OHoMacuosioru4eckass ~ KOHICTIHS  CJIOBaps
CIpaBeUIMBO OTHOCHUTCS JIEKCHUKOrpadamu K wmuee
WH(GOPMAITMOHHOTO KOJWPOBAHUS: NBIKEHHE OCY-
IIECTBIIACTCS OT MOHATHS (MM 3HAYCHHUS) K CIIOBY,
OT CreHEPUPOBAHHOTO CcoAepkKaHUS K (opMme ero
rogadn, a He Haooopot. O. Depper u M. 30k oT™Me-
YaroT, YTO K CIIOBApsSM TaKOTO THITa 0OpamaroTcs B
MMOUCKax CHUHOHHMMOB, AHTOHUMOB, THUIICPOHUMOB,
COCTOSIIIUX B OTHOIICHUSX TIAapauTMaTHKH, WIN
YCTOHYMBBIX BBIpaKEHHUH ((hpa3eoqoru3MoB, KOJIIO-
Kaluii), PEKyPPEHTHBIX CBOOOJHBIX COYCTAHHU W
T. O., HAXOOAIMINUXCA B OTHOUMICHUAX CHHTarMaTUKH
[Enhancing electronic dictionaries with an index
based on associations, 2006, c. 281]. B mrobom ciy-
Yae peyb UAET O CIoBape, OCHOBAaHHOM Ha HJee ce-
MaHTHYECKOH ceTH, cocrosmieil u3 y3ioB (nodes —
coBa ¥ monstus) u cesseit (links — accoumarivn).
[Mouck crmoBa mpexrnonaraeT BXOXICHUE B CETh M
CJIETOBaHKE 10 HATPABIISIONIAM (CBS35IM), BEIYIIUM
OT WCXOIHOTO y3ma (Wies, WCXOOHOE TOHATHE) K
nesreBoMy (uckomomy) ciroBy [Enhancing electronic
dictionaries with an index based on associations,
2006, c. 282]. OHOMAacHONOTHYECKUE CJIOBapHu, B
CYIIHOCTH, PEaIn3yIoT KOHIENIHI0 Te3aypyca —
«MHOKECTBA CMBICIOBBIPAXKAIOIINX EAUHUILL SI3bIKA C
3aJJaHHOW B HEM CHCTEMOW CEMaHTHYEeCKHX OTHO-
mrennii» [Ocokuna, 2015, c. 22].

COBpeMeHHBIe JJMHI'BUCTHUYCCKHEC HCCIICI0BaHMI,
OCHOBaHHBIE KaK Ha OCMBICIIEHUH Te3aypyca-
WJealbHOTO KOHCTPYKTa, TaK M Ha aHalu3e Cylle-
CTBYIOIIUX JICKCUKOTPA(hUUSCKUX MPAKTHK, TaKUM
00pa3oM, yKa3bIBalOT Ha 00bEAMHEHUE B KOHIICTIIIUN
Te3aypyca Tpex 0a30BBIX THUIIOB OTHOIICHUH, CYIIIe-
CTBYIOIIUX MEXY S3BIKOBBIMH 3HAKaMH — I1apaJiuT-
MATHYCCKHX, DIIUJUIMATHYCCKUX W CHHTarMaTtudc-
ckux [baxyruna, 2021; Jlecaukon, 2020; Cremnbl-
kuH, 2021a; Crensikud 20216; Enhancing electronic
dictionaries with an index based on associations,
2006 u ap.]. Peanmsanust OTHOIIEHUH MEPBBIX JIBYX
TUTIOB TIPEJCTaBJICHA B KJIACCUYECKHX 00pa3iax
clloBapei-Te3aypycoB — ujaeorpad)uueckoM, TeMa-
THYECKOM, aHAJIOTHYECKOM, IPEJICTABISIONMNX CO-
00l ceMaHTHUYECKUE CEeTH JAe(PUHUIIMAIBHOTO TUIaHa,
PacCKpBIBAIOIINE THIIEPO-THITIOHUMHUYECKUE, XOJIOHH-
MO-MEPOHUMHNYCCKHE, CHHOHUMMHKO-
AHTOHUMHUYECKHE, JCPUBAIIMIOHHBIC W T. II. THUIIBI
CMBICITOBBIX cBszel [Muxanes, 2016; Lagutina N. et

al., 2015; Sierra, 2000 u np.]. OmHOBpEeMEHHO B
HayJHOW JIUTEpaType OTCTaWBaeTCs MAES PaccMOT-
peHHsl Te3aypyca KaK CEMaHTHUECKOW CETH, CTpOsi-
mieiicsl ¢ y4eToM Tpagulluy YHOTpeOJIeHUs cJI0B HO-
CUTEISIMU S13bIKa, 00, TI0 MHEHHUIO MCCIIEIOBATENEH,
3HAa4YEHHE CJIOBa (DOPMHUPYETCS TOMBKO B Pe3yibTare
HAKOIJICHUSI 3HAHUI O MHOXKECTBE KOHTEKCTOB YIIO-
TpeOJIeHns TaHHOTO CJIOoBa B pedn. B sTom cmeicie
HE CIIOBO, a CIIOBOCOYETaHHE yJIOBIETBOPSAET CTATY-
CYy €IMHHUIBI A3BIKOBOTO Te3aypyca, TaKk KaK UMEHHO
MyTEM YCBOCHUS COYETAHUH CJOB TMPOUCXOIUT
HaKOIUICHNE 3HAHUS M €T0 3aKPEeIIeHne B BBICKA3bI-
BaHMIX Ha ompeaesiecHHOM s3bike [Ocokuna, 2016,
c. 191-198]. D10 BBI3BIBAET K JKU3HH KOHCTPYHPO-
BaHWE MHTEpTeKCTyanbHBIX [Ocokmua, 2016] u ac-
cormatuBHBIX  [CrembikuH, 2021a; CTenbIkuH
20216; Cremsikut, Muponosa, 2020; Fuzzy simula-
tion of historical associative thesaurus, 2019 u ap.]
TezaypycoB (OyIeT CcHpaBeaIUBO OTMETHTH, YTO
CMBICJIOBBIC CBA3H, YCTAHABIIMBACMBIC MCKAY BXOI-
HbIMHU €AMHUIIaMH aCCOIIMaTHBHBIX CHOBapeﬁ, OTJIHU-
4aroTcs OONBIIMM pa3HOOOpa3WeM, BKITIOYAs TaKKe
Y pa3inyHbIC BapUaAIlUN NapaJurMaTHISCKUX U DIH-
JUTMATHYECKUX OTHOIICHUI).

Pe3y.]'ll)TaTbI HCCJICA0OBaAaHUA

OHOMAaCHOJIOTHYECKHA TTOAXO0]I PEAIN30BaH B CO-
BPEMEHHBIX aHIJIOS3BIYHBIX HUPPOBBIX CIOBAPIX
KaK JIOMUHAHTHBIN (CIIOBAph SIBISETCSI OHOMACHOJIO-
THYECKUM — MIeOTpaUUeCcKuil WM aHaJOTHYeCKUH
Te3aypyc, TEMaTUYECKUH, B TOM YUCJIE BU3YyaJIbHbIN,
CJI0Bapb, AaCCOLIMATHUBHBINA CJIOBApb, PEBEPCUBHBIN
(oOpatHBIif) cHOBaph, JIEKCUKOTpA)UIECKHA CEPBUC
tuma (Princeton) WordNet u T. 11.) min KoMILIEMEH-
TapHbI (OHOMACHOJIOTHYECKUN (Te3aypycHbIi) da-
CET BCTPOCH B TOJKOBBIA CIIOBaph, JEKCHUKOTpadu-
YECKUH arperatop, MHCTPYMEHT KOPITYCHOTO 3aIpo-
ca (tuna Sketch Engine), kopmyc). Ilpu 3Tom pernpe-
3€HTATUBHOCTH TUIIOB CMBICIIOBBIX CBSI3€i, yCTaHaB-
JTUBAEMbIX MEXTy CIMHUIIAMH, BAPbUPYETCS.

Uneorpaduyeckuii cnoBaps npeactaBieH B nug-
POBOM TMPOCTPAHCTBE AHTIIOSA3BIYHON JIEKCHKOTpa-
¢um aByMs TUnamMu pecypcoB. Bo-mepBbiX, 3TO
uaeorpaduyeckue ciroBapu, MakKpOCTPYKTypa KOTO-
PBIX UepapXUUIECKH OPraHU3yeTCs] B COOTBETCTBUH C
CUHONTUYECKOW KapTOH, HAJIOXKEHHOW Ha JIEKCHYE-
CKHU cocTaB, oOpasyrommii kopmyc cioBaps [Bo-
pontosa, 2002, ¢. 1-7]. CioBapu Takoro THIIa Opra-
HU30BaHBI B BUJE THIEPOOTHMUECKOTO AepeBa U Io-
BTOPSIIOT ~ WJEW, BOIUIOIIEHHBIE B  Te3aypyce
I1. M. Poxxe, obecrieunBasi IBHXKEHHE 10 BEPTHKAIIN
W TIO3BOJISISE CMOJIENTUPOBATh IENIOCTHBIA (parMeHT
JICKCHYECKON CHCTEMBI SI3bIKa U UCCIIEIOBATh OMU3-
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KHE€ B CMBICJIOBOM OTHOLICHUH eAWHHIbI [ BopoHio-
Ba, 2022, c.189]. dakruuecku, B HHTEPHET-
MPOCTPAHCTBE TOT THI MPEACTaBIEH MIEKTPOHHBIM
pecypcom Roget’s Hyperlinked Thesaurus u ero
onn(poBaHHBIM OYMaXHBIM MPOTOTHUIIOM U CO00-
creenno cepsucom (Princeton) WordNet. Bropoii
TN UAeorpa(uIeckoro cioBapsi MpeaCcTaBIseT CO-
001 TpaHC(hHOPMUPYEMYIO MEHTAIBHYIO KapTy CIIOB,
B KOTOPOH y3JBI U aCCOIMAPOBAHHBIE C HUMH JIEK-
CHUECKUE EAMHUIIBI MPUHAMICHKAT OJHOW JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOH rpyIme u/unn JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOMY TIOJI0 W/WIH TEMaTHYeCKOMY psi-
ny, Harpumep, Thinkmap Visual Thesaurus.

Crnemyer 3aMeTUTh, YTO NPAKTHKA BKIFOYCHHS
MEHTAJBHBIX KapT B CIOBAPH OHOMACHOIIOTHYECKOTO
TUIaHa B TIOCIIETHEE BPEMSI MOYYMIa JOBOJBGHO MIUPO-
KO€ pacrpocTpaHenue. MeHTanbHas KapTa (yHKIHO-
HHUPYET HE TOJIBKO KaK CTPYKTypHAsl JOMHHAHTa CJIO-
Baps (Thinkmap Visual Thesaurus), Ho u gocTymnHa B
Ka4ueCTBC )Z[OHOHHI/ITGHBHOI‘/'I OIIIIMK B OHOMACHOJIOI'M-
YECKUX CJIOBapsIX C JPEBOBUJHOW KOMIIO3MIIUEH,
HanpuMmep, B yromsiHyToM Bbitie Roget’s Hyperlinked
Thesaurus u croBapsix, co3aaBaeMbIX Ha 0ase cepBuca
WordNet u ap. D10 He BbI3BIBACT YIMBICHUS, IO-
CKOJIBKY Takas (opMa Mpe3eHTaIli MaTepraia ooa-
JTa€T BBICOKAM KYMYISITHBHBIM W HHTETPUPYIOIIHM
notennmanom [Kymkosa, 2021, ¢. 30].

Konnenust cepuca WordNet onrcana Bo MHO-
ruX padoTax, IMOCBSIIEHHBIX TE3aypyCHOMY MOje-
JIMPOBAHUIO KOTHUTHUBHBIX U A3BIKOBBIX CHCTEM
[Boituyk, 2021; Ocoxuna, 2015; English WordNet:
A new open-source wordnet for English, 2020; Rud-
nicka et al., 2019 u ap.], omHaKo ciioBapH, CO31aBa-
eMble Ha 0a3e JAaHHOTO pecypca W OTMEYEHHBIE B
Hem B paszene Related Projects peako momyuaror
KOMIUIEKCHOe oOcBelieHne. Kpome Toro, crmmcok
OTHUX IIPOCKTOB IOCTOAHHO YBCIWYUBACTCA, CaMU
CIIOBapH PETYJSIPHO OOHOBIIsIIOTCS. B KOHTEKCTE
WCTIONTb30BAaHUS MEHTAIBHBIX KapT KaK KOMITO3UIIH-
OHHOI'O KOMIIOHEHTa Te3aypyca YIOMHHAHHs Tpe-
Oyror co3ganHbie Ha ©Oa3e WordNet pecypcbr
BabelNet u Synonyms.net.

BabelNet — MHOrOsI3bI4HBII CIIOBAapHBIN arpera-
TOp, MHTETPUPYIOIINA B CBOEH CTPYKType OJIOKH
nH(GOPMAITUHU U3 PA3INYHBIX NCTOYHUKOB Ha Pa3HBIX
s3pikax (Oosee 50 MCTOYHUKOB) B €IUHYIO MHOTO-
s3pIYHYI0 MH(pOpMannonHyo cetb [Navigli et al.,
2022; Navigli, 2021; Qi et al., 2020; Mapping lexi-
cal gaps in cloud ontology using Babelnet and FP-
growth, 2019 u nap.]. Pecypc maer komruiekcHoe
JIMHI'BO-OHITUKJIOIICINYCCKOE OIIMCAaHHE aIllC/IIIITUB-
HOM JIGKCUKU M MMEHOBAHHBIX CYIIHOCTEH (amesis-
TUBOB U OHMMOB), OPTaHU3Ys UX B CHHCETHI (Ha0OPHI

CUHOHMMHYECKOH JIEKCUKH M CMBICJIOBBIX KOppeJs-
TOB B Pa3HBIX f3bIKax), arperupys 3HaHUA O CIOBaX
U CYIIHOCTSX M3 MHOXKECTBA MCTOYHUKOB, B YHCIC
KOTOPBIX WordNet, Wikipedia, Wikidata,
Wiktionary, OmegaWiki u nxp. JlomonHUTEIBHOIM
ormuen Kaxmoi pyOpuKH Tezaypyca SBISETCS MEH-
TaJIbHas KapTa, BU3YyaJU3UPYIOIIasi CHHCET BO BCEM
MHOrooOpa3uu THUIIOB CMBICJIOBBIX OTHOIICHUH,
yCTaHaBIMBACMbIX MEKAY YICHAMH CHHCETA, JIeXKa-
IIMX KaK B TIOCKOCTH JIMHTBHUCTHKH, TaK M JKCTpa-
JMHIBUCTUYECKUX. Tak, Hampumep, AJsl CyIIeCTBU-
tenpHOro Bible MeHrTampHyr0 KapTy cocTaBsT
HanMeHoBaHus uacteir buOmum (Old Testament,
New Testament), u3BecTHBIX mepeBogoB bubmmu
(Septuagint, Vulgate, Tyndale Bible, Stavelot Bible u
op.), bubneiickux umen u crokeros (Gabriel, Noa-
chian deluge), cmenmanbhas nexcuka (eisegesis),
runeponumMsl (text, religious text) u ap. PyOpuky
Te3aypyca o0pa3yloT CIOBapHBIE CTAaThbH C 3arojo-
BOYHBIMU €AUHHUIAMHU, NPCACTABICHHBIMU JICKCUKO-
CCMAHTUYCCKUMU BapuaHTaMU CJIOB U OMOHHMUY-
HbIMH (hOpMaMH, B TOM YHCIIE UMEHAMH COOCTBEH-
HbIMU. OpraHM3alMOHHBIMH 3JIEMEHTAaMH PYOPHKH
ABJIIIFOTCA  30HBI ILC(bI/IHI/IHI/II\/'I, HUIITIOCTPATUBHBIX
MPUMEPOB, CMBICIOBBIX CBSI3€M M UCTOYHUKOB. IIpu
BbIOOpE NIBY- MJIM MHOTOSI3BIYHOTO MPOGMIS CTaThH
MOJIH30BATEN0 MPEIIaraloTcsl BapHaHThl IEepeBOja
3aroJIOBOYHON €JIMHUIIBI HA BBIOpPAHHBIC A3BIKU (I10-
ctymHO 500 SI3BIKOB).

Synonym.net (Synonyms.com) — cioBapHBIi ar-
peratop, KOHCOJUIMPYIOUIMHA HAa OJHON CTpaHHUlIe
OTIpENIeJICHHs], CHMCKA CHHOHMMOB M CMBICIOBBIX
KOPPENSTOB, WIUIIOCTPATUBHBIE NPUMEPHI, KOPILYC
rpaduyecKux M300pakeHUH, MEPEBOJIbI, B TOM YHC-
Je Ha S3BIK KECTOB, U CTAaTUCTHKY YNOTPeOJIeHUil
CJIOBa U3 psiAa UCTOYHHUKOB, B TOM YHCJIE COOCTBEH-
Ho (Princeton) WordNet, Wiktionary, Multilingual
Translation Dictionary, PPDP (Paraphrase Data-
base) u np. MenrasbHas kapta B CTpyKType pyoOpu-
K1 Synonyms.net mnpeuMyliecTBEHHO OObEAMHSET
JICKCUKY Ha OCHOBAaHHMU HWHTPAJIMHIBUCTUHUCCKUX
napameTpoB. Tak, mans Toro ke cioBa Bible men-
TAIBHYI0 KapTy (OpPMHUPYIOT CHHOHHMBI SCripture,
Word of God, the Holy Writ, Good Book u np. (B
sHauenun «bubnmsny), vade mecum, enchiridion u
ap. (B 3HAUYEGHHMHM «PYKOBOJCTBO, WHCTPYKLHUS,
HACTOJIbHAS KHHTa»). VIHTEpEeCHO OTMETHUTh, 4TO
JAHHBIA pecypc TpearoaraeT oOpaTHYIO CBS3b OT
MOJIb30BATEIIS, PEATU3yEMYI0 Yepe3 BO3MOXKHOCTD
«IIPOT0JIOCOBATHY» 32 CHHOHUMHYECKHH P, OLCHNB
aJICKBaTHOCTh BKJIFOUCHUS CAMHHUIL B PSABI OJU3KOH
B CMBICJIOBOM OTHOILIEHHH JIEKCHKH, U T0OaBUTh CHU-
HOHUM, HE BOLICIIINI B CHHOHUIMHUYECKUH P
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Heckonbko Gonee perporpamHbiM, HO B TO Ke
BpEMs POXKIAIOIIUM HOCTAIbIMUECKHE BOCIIOMMHA-
HUS 0 paboTe ¢ OyMakKHBIMU CJIOBapsIMHU, MTPEICTaB-
JsIeTCsl METOJ/I, NMPUHATHIN B arperatope Fine Dic-
tionary, Takke SBISFOLIEMCS KOMIIOHEHTOM CEpBHCa
WordNet. Pecypc uHTErpUpyeT ceMacHOIOrHIeCKHUit
U OHOMAaCHOJIOTHYECKUI MOAXOIbl K OMHCAHHIO 3a-
TOJIOBOYHBIX €IUHMIL, IIpeIJiaras I0JIb30BaTENI0
OA0OPKY KIACCHYECKUX CIOBApHBIX CTAaTeH U3 TOJI-
KoBbIX cnoBapeit Webster's Revised Unabridged
Dictionary, Century Dictionary and Cyclopedia,
Chambers's Twentieth Century Dictionary, WordNet
3.6 (oTMeTHM, YTO B JAHHBIX CTAThIX OTCYTCTBYET
THIIEPTEKCTOBAsI pa3MeTKa), CBEACHHUs 00 3TUMOJIO-
UM U HEOONBIIOW KOPITYC MMPUMEPOB, KIACCHUPUITH-
POBaHHBIX TO (YHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM (CyOCTH-
75IM) (XY/I0’KECTBEHHOW IMPO3bI, MMOITHUECKHM, IMyO-
JUIUCTUYECKUI (HOBOCTHOM), HAYYHBIM — OTMETHM,
YTO B IIpUMeEpax M3 HOBOCTHBIX TEKCTOB OTCYTCTBY-
€T IaTUPOBKA, OJIHAKO €CTh THIIEPCCHUIKH HAa HCTOY-
HUKHU TIPUMEPOB, MO3BOJSIIONINE MEPEMECTUTHCS Ha
[JIABHYIO CTpPaHMIy COOTBETCTBYIOLIEIO Meauape-
cypca), CIIMCKM CHHOHHMMOB, TMIIOHHMOB, T'HIIEPO-
HUMOB, JIEPUBAaTOB W OLIMOOYHBIX BapHaHTOB Ipa-
BomIMCaHUA clloBa (omeyatok). Kpome Toro, maHHBIH
pecypc UMeeT CChUIKY Ha elle OJUH OHOMAaCHOJIOTU-
Jyeckuii cioBapb Reverse dictionary (peBepcuBHBIN
WU OOpaTHEIN CJIOBaph), KOHIICTIIHS KOTOPOTO SIB-
nsieTcss adCONIOTHO KJIACCHYECKOH AJisl Te3aypyca H
COCTOMT B MOKCKE CJIOB OT 33/IaHHBIX CMBICIIOB. [o-
WCK OCYIIECTBIISIETCSI MO CIIOBY, CIIOBOCOYETAHUIO,
(¢parMeHTy omnpeneneHus, 4To oOecreyrBaeT BO3-
MOKHOCTb HAaXOXKACHUS CHHOHMMOB KIIFOYEBOTO
CJIOBa Y CEMAaHTHUYECKU POJICTBEHHBIX CJIOB, UMEIO-
LIMX C HUM IiepeceueHus B fepuHuLusaX. Psaapl kop-
PENUPYIOIUX B CEMAaHTUYECKOM IUIaHE €IWHHI 00-
mupHbI (Tak, cioBo Bible moxyuuno cBeie 600 oT-
KITUKOB), JISKCHYECKHE STUHUIBI CBSI3aHBI MHOT'000-
Pa3sHBIMH CMBICIIOBBIMH OTHOLICHUSIMH HWHTpa- |
SKCTPAIMHTBUCTHYECKOTO nopsizika (runepo-
THITIOHUMUYECKUMH, MEPOHUMHUYECKHMHU, CHHOHU-
MHUYECKUMH (uaeorpaduueckasi U CTHIMCTHYECKAs
CUHOHMMHUSI), AHTOHMMHYECKUMH, acCOLHUATHBHO-
TEMaTHYEeCKUMHU U JIp.), CIOBapb (PUKCHpYET JEeKCH-
KY, NPEJCTAaBICHHYI0  Pa3HBIMU  JIGKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUMH KIaCCaMH.

B crpykrype WordNet ects macca apyrux pe-
CYPCOB, pealu3yIoNINX OHOMACHUOJIOTMYECKUH MO/I-
X0A K opranuzanuu wmarepuana: MultiwordNet,
Open Multilingual Wordnet, Bee Dictionary, Hy-
perDic Online u np.

JlaBHO 3apeKOMEHIOBaBIIUM ce0sl aBTOHOMHBIM
CIIOBapeM C TEMaTHUKO-UAEOrpaduiIecKkoil CTPYyKTY-

poii seisiercs (Merriam-Webster’s) Visual Diction-
ary Online. Kak cnenyer u3 Ha3BaHWHs, CJIOBaph sIB-
JSIeTCS. BU3YaJbHBIM, TO €CTh HJUTIOCTPUPOBAHHBIM.
Unmoctpauus (ciioBaps NpeAiaracT MoJb30BaTelo
ropsiaka 6000 IIBETHBIX WJUTIOCTPAIIAN) CTAHOBUTCS
3 PEKTUBHBIM JOMOTHUTEILHEIM CPEICTBOM  Ce-
MaHTHU3aI[UM JICKCUKU B CJIOBape, coodmas uHpop-
MaIMi0 O HIOAHCaX BHEIIHETO BUAAa W (PYHKIHO-
HaJBLHOTO HAa3HAYEHUS H300pakaeMoro oO0beKTa
(pedepenra). [louck nHGOPMAITUKN OCYIIECTBISICTCS
[0 KJIFOUYEBOMY CJIOBY (3Ta OMUMs CONMXKaeT cio-
Baph C TPAJUIMOHHBIMU CEMACHOJIOTHYCCKHMU CIIO-
BapsIMH) B TI0 TeMe (YTO IO3BOJISIET KBATHU(DHUITUPO-
BaTh 9TOT CJIOBAPh KaK OHOMACHOJIOTUYECKUH).

B cioBape Boizeneno 15 tem (themes): Astrono-
my, Earth, Plants and Gardening, Animal Kingdom,
Human Being, House, Science, Arts and Architec-
ture, Energy, Sport and Games u nap. B pamkax
KQXKJIOM TeMbI OCYIIECTBISICTCS JICICHHUE JICKCUYe-
CKOT'0 KOpIyca Ha pyOpHKH, YUCIO KOTOPHIX Bapbu-
pyercs ot 2 (Harpumep, B TeMe « KoMMyHHUKAIU» —
Communications (1) u Office Automation (2)) u mp.
1o 18 (rema Sport and Games). Tpetuii ypoBeHb
JeJIeHHUs MIPEACTaBJICH MOAPYOPHKAMH, YUCIIO KOTO-
phIX Tarke HeoxHo3HauHO (oT 2 — Location (House)
1o 36 — Office Automation (Communications)). Taxk,
B TeMaTH4YeCKoi obmactu Society (Hapsay ¢ pyopu-
xamu City, Justice, Economy and Finance, Educa-
tion, Politics, Weapons, Safety, Health) srinensercs
pyopuka Religion, kotopas nenutcs Ha noApyOpHKH
Chronology of Religions, Church, Mosque, Syna-
gogue. KOMMO3UIIMOHHBIMA KOMIIOHEHTAMH O[T~
PYOpHKH, KaK OTMEUAJIOCh BBINIE, SBISIOTCS HJILTIO-
crpanms (poro, cxema, Tabnuia u Jp.), 4acTo Mpo-
WHJICKCUPOBaHHas (Tak, B MoJpyOpuke «MedeThby
(Mosque) mpeacraBiieHO H300pakeHHE-MaKeT Mede-
TH, BCE OJIEMEHTHl KOTOPOW  «IOJIIMHCAHBD) —
Minaret, ablutions fountain, prayer hall, Mihrab
dome, direction of Mecca u T. 1.) 1 Habop cioBap-
HBIX CTaTel, COOTBETCTBYIOLIMX 3JEMEHTaM H300-
paxxenusi. CrioBapHasi CTaThsl COACPKUT JEPUHHUITUIO
u opdosnuueckyro cupasky (aynnodaiii, mo3Bos-
IOIIMI NPOCITyIIaTh CIOBO HA aHIJIMHCKOM SI3BIKE).
B oTnensHBIX M0IpyOpHKax BBIACTSIOTCS elle Oolee
YacTHBIE CMBICJIOBBIE CTPYKTYPBI (mox-
noapyopuku), Hampumep, House — DIY — Basic
Building Materials— Brick/ Stone/ Concrete/
Steel). JIBmxenue BHYTpH pyOpuk (mOAPYOPHK)
OCYILIECTBISIETCSl JTMOO MO THIEPCChUIKaM, JU0O ¢
TIOMOIIBIO KJIABUII «Previous / next». C yuerom Te-
KYIETO YPOBHS PEINPE3CHTAllUd BU3YaJbHOI'O KOH-
TeHTa, HeOOXOJMMO IPU3HATH, 4TO cioBapb (Merri-
am-Webster’s) Visual Dictionary Online Beirisaut
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HECKOJIBKO YCTapeBIIMM, OJHAKO JEKCHYECKUH CO-
CTaB KOpIyca W  KJIacCHYecKas  TEMaTHKO-
uaeorpaduyeckas opraHuzanysi NO-TpeKHEMY T03-
BOJISIFOT BKJIFOYATh €r0 B YHCJIO HAJCKHBIX HUCTOY-
HUKOB JIMHTBUCTHYECKOHN M SKCTPATMHT BUCTUIECKON
nHpopMaIuu.

OHOMAacCHOJIOTHYECKUE CIIOBAPH aCCOLUATHBHOTO
THTA (aCCOIMATUBHBIE TE3ayPYCHhl) — SIBICHHUE, Pa3BH-
BAfOIIIEeeCs] B AHTJIOS3BIYHOM JIEKCHKOTpahuIecKon
Tpamuuuu MemieHHo W toueuHo (The Structure of
Associations in Language and Thought, 1965). Teo-
pUsl ¥ TIPaKTHKa acCOIMATHBHON, B TOM HHCIE IU}-
POBO, NeKcuKorpaduu HAET BIEpe]] Onaromaps ycu-
JUSM OTEYECTBEHHOM Hay4HOHM Immkomibl [Kapaymos,
2015; Ydummesa, Yepkacosa, 2014; Crensixkun, Mu-
ponosa, 2020; CrenbikuH, 2021a u ap.]. Coznarorcs
ACCOIIMATHUBHBIC CIIOBAPY C MHOS3BIYHBIM (HAIIPUMED,
KUTalCKUM) SI3BIKOBBIM KOMITOHEHTOM [CTeTbIKUH,
20216; Yepnsk, Xyau, 2019 u ap.].

Cpenu CyniecTBYIONIMX IU(POBBIX aCCOLUATHB-
HBIX CJIOBaped aHIJIMKUCKOrO s3bIKa MHTEPEC Mpe.-
crapisier mpoekt Word Associations Network, co-
3TaHHBIN 1O. PorMucTpoBbM
(Wordassociations.net). Ilpu Habope KIIOYEBOTO
CJIOBa CIIOBAph TIpEIiaraeT CIIMCOK AacCOIMAIHi,
M3BIIEYCHHBIX, KAK MOXKHO CYIUTh W3 OIMCAHHS B
pasnene «About» croBapsi, U3 TPOU3BEICHUIN Kiac-
CUYECKON M COBPEMEHHOM AHTIIMHCKON JIUTEPATyphl
C TMPUMEHEHHEM CIEIHAIFHO Pa3paboTaHHOTO IMPO-
rpaMMHOTO MoayJisi. Hampumep, mpu Habope ciioBa
Bible cnoBapp mpesiaraet TpexcTpaHUUHbBII CITUCOK
acconuanuii (CylecTBUTENBHBIX, MPHIaraTelbHbIX,
TJIaroJI0B — TIOPSIOK PaHKUPOBaHUS aBTOPOM CIIO-
Bapsi He yTouHsercs). Tak, psja CyIIeCTBUTEIbHBIX
BkIrogaeT Testament, Scripture, Jehovah, Talmud,
Rabbinic, Catechism, Israelites u ap. Psinq npuara-
TeNbHBIX TpeacTaBieH cioBamu Hebrew, Biblical,
Literal, Evangelical, Pentecostal, Baptist, Holy u ap.
I'maroneHbIi psin comepxut ciaoBa Read, Translate,
Annotate, Print, Preach. Accoruanuu npezacrasiie-
Hbl B BUJIE CIUCKAa C THUIIEPTEKCTOBOM Pa3METKOM.
Takum 00pa3oM, KaxIbld UIEH aCCOIUATHBHOTO
psAga MOXET CTaTh CIIOBOM-CTHMYJIOM «B OJHH
KIMK». Jl7as KIr049eBoro cioBa (CTUMYyJa) Mpeio-
XKeHbl JepuHMIME  (C OMOpol Ha  pecypc
Wiktionary), B ormenbHBIX ciydasx rpadudeckas
WUTIOCTpallid B YEPHO-0ENIOM IBETE€ WIIM IOJIHO-
IBETHAsl. BHHU3Y CTpaHUIIBI MMOJIE30BATENIO IMpe]|ia-
raercs nutata win adopmm (Wise Words), mpsmo
HE CBSI3aHHBIA C KIIIOYEBBIM CIIOBOM. (O4YeBHIHO,
JAHHBIA MPOEKT SIBJISICTCS aBTOPCKHUM W HE HMEET
BCEX MPU3HAKOB KIJIACCHYECKOTO CIOBAPHOTO pecyp-
ca, OJIHAKO HAIISATHO W BIIOJIHE YCIICIIHO JIEMOH-

CTPUpYET HJCI0 CO3AaHUs ACCOLMATUBHOIO CIOBAPSI
Ha MaTepualie aHTIIHHCKOTO S3bIKa.

Pa3BuTHe aHaIOrMUECKUX Te3aypycoB Kak camo-
CTOSITENBHOM  JieKcuKorpaduyeckoit (opmbl WM
KOMITOHEHTa CJIOBapHBIX arperaTopoB MOXHO yOe-
TUTENHFHO MPOJEMOHCTPHPOBATh HA MPUMEPE TaKHX
pecypcoB, kak Thesaurus.com, Freethesaurus.com,
Powerthesaurus.org, Thesaurus.plus u ap. ITomumo
0a30BBIX (DYHKITHI BU3YyaIH3aIlli CHHOHUMUYIECKIX
U aHTOHUMHYECKHX PSIOB U CMBICTIOBBIX KOppes-
TOB OHJIAWH-TE3aypyChl JAIOT BO3MOXKHOCThH MPOBO-
IUTHh JETaIbHOE CPABHEHHE JIEKCHYECKHUX EIMHHUIL
IpyT C JPYTOM B CEMAaHTHUKO-(QYHKIIMOHAIFHOM ac-
neKTe (Compare Synonyms), BEIWICHSATH OOIIUE CH-
HOHHMBI M aHTOHHMEI (Shared synonyms and anto-
Nyms), ompenensaTh B3aWMO3aMEHIEMOCTh €IUHUI] B
koHTekcrax (Thesaurus.com), Bectu mouck GpoHeTH-
yecku Oam3kux ciaoB (sound like), pudpm (Powerthe-
saurus.org) u T. 1. [Boponriosa, 2022, c. 189].

Tezaypyc BXOAUT B METacTPyKTypy KOMILICKC-
HBIX (MHTETPUPOBAHHBIX) JIEKCUKOTpA(UIECKUX pe-
CYpCOB Hapsily C TaKUMH pa3fellaMH, KaK paszieln
neUHUINHA, pa3/ien KOJUTOKAIHA, aBTOMATHIeCKAN
IIEPEBOUMK, KJIACTEP IBYSA3BIYHBIX CIOBAape U Ip.
[BopownrtoBa, 2022, c. 192]. B cTpyKTypHOM OTHO-
[IEHUH Te3aypyc MOXKET OBITH BOILIONIEH B (popme
aHaJIOTHYECKOTO CIIoBapsl, (PMKCUPYIOIIET0 CHHOHU-
Mbl, aHTOHUMBI, TUTICPOHUMBI, CMBICJIOBBIC KOPPEII-
o1 1 jip. (Collins Dictionary and Thesaurus, Oxford
Dictionary, Thesaurus and Translator on Lexi-
co.com, Merriam-Webster’s Online Dictionary and
Thesaurus u ap.), Tematuueckoro ciosaps (Long-
man Dictionary of Contemporary English), umeo-
rpadudeckoro ciosapsi (Macmillan Dictionary)
[Bopowriosa, 2022, c. 189].

3akiaouenue

[IpoBenenHoe wuccienOBaHNE MPUBOAUT HAc K
BBIBOJIY O TOM, YTO OHOMACHOJOTHYECKHI CIIOBApb,
nMesl BeCbMa CJIOXKHYIO KOHLEMLHWIO M OTJINYasiCh
MHOT000pa3ueM JieKcHKorpadudeckux ¢opm, Je-
MOHCTPUPYET YCTOMUYMBOE Pa3BHTUE KaK CaMOCTOSsI-
TEJIbHBIA (aBTOHOMHBIM) THII M Kak ¢acer MHO-
ro)yHKIMOHAIBHBIX KOMOMHHPOBAHHBIX CIOBapen.
Haunbonee akTHBHO MEHSIOTCS W IOTMOINHSIOTCS HO-
BBIMH €/IMHUIIAMU H JOTIOJHUTEIHHBIMH OINIUSMH
uaeorpaduyeckrue (TeMaTHKO-UIeorpaduuecKue) u
aHAJOTHYECKUE CIIOBApU. DTH (HOPMBI OHOMACHOJIO-
THYECKHUX CIIOBapel JIaBHO SIBJISIOTCS KITACCHKOMN JUTS
HAIMOHAJIBHBIX JIEKCUKOTpaUUECKUX Tpaaulni,
HEIIOXO M3y4YeHbl W OIMCAHbI B MHOT'OYHMCIEHHBIX
pabotax 1o jekcukorpaduu. OTHOCUTEIBHO HOBBIM
CIIOBOM B AQHIJIOSN3BIYHON TpaAWLUK CIEAYeT MpH-
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3HATh aCCOIMATUBHBIN clloBaph. HecMoTpst Ha Heno-
CTaTOYHYIO0 pENpPe3eHTaTUBHOCTh AaCCOITMAaTHBHBIX
CJIOBapei aHIVIMKCKOTO SI3bIKA KaK CaMOCTOSTEIbHO-
ro THIA, UAesl OCHOBAHHOI HA aCCOIMATHBHEIX CBSI-
351X CEMAaHTHUYECKOW CETH, IOJIOKEHHOW B OCHOBY
OHOMAaCHOJIOTHYECKOTO CJIOBaps, SIBIISICTCS BITOJIHE
ycrosiBiieiics.  OHOMAacCHOJOTHYECKHUE  CIIOBapH
ycrnemHo (yHKIHOHUPYIOT B IU(PPOBOH cpene u
TUHAMHYHO PEarupyroT Ha BHI30BHI BPEMEHHU.
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